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P. A 1 v г e 

(Tartu) 

EKSTSESSIIVI PROBLEME 

Ekstseasiiv on neid väheseid läänemeresoome keelte kään­

deid, millele on pühendatud eriuurimusi.1 Seetõttu võiks ar­

vata, et teadlased on jõudnud üksmeelsele seisukohale nii 

ekstsessiivi päritolu kui ka rakendusvoimaluste suhtes. Ome­

ti ei näi veel koik ekstsessiivi probleemid olevat ammenda­

valt lahendatud, seda eriti eesti keele üksikvormide puhul. 

Eesti kirjakeel kasutab ekstsessiivi ainult sõnades 

kodu-nt. taga-nt. Küsimusele kust? vastavaid adverbe voi 

postpositsioone on registreeritud ka soome murdeist, samuti 

karjala, isuri, vadja ja liivi keelest, näit. am коtontа 

•kodunt1, luonta 'juurest', krj tagoanda 'tagant', luonda 

'juurest', is takkinD 'tagant', slnD 'sealt', vdj kotonta 

•kodunt', lv taganD 'tagant', koüganD 'kaugelt'. On avalda­

tud arvamust, et ekstsessiiv (mis kujunes ilmselt essiivi ja 

vana ablatiivi sufiksite liitumisel) pärineb läänemeresoome 

aluskeelest2, kuigi teda ei tunne vepsa keel. Üldtarvitata-

va käändena pole ta ilmselt mujalgi olnud varem kasutusel; 

tema tarvitussfäär on piirdunud üksikute adverbide ja post­

positsioonidega. 

Ekstsessiivi küllaltki hilist tungimist substantiivides­

se, mis märgivad ametit voi tegevusala, tunnevad ainult Kagu-

Soome murded, isuri ja vadja keel. Kui on juttu ametist lah­

kumisest, esineb oodatava elatiivi aaemel ekatsessiiv: am 

hänt panti poia opettajant 5 ta vallandati opetaja-ametiat', 

is aoDamlhenD 'sõjaväeteenistusest', vdj kar.iusinD 'karjase-

ametist'. Toodud näidetele on lähedane ekstsessiivi tarvita­

mine vadja keeles, kui näidatakse inimese siirdumist mia ta-

1 
P .  Ä r i s t  e ,  E k s t s e s s i i v i s t  l ä ä n e m e r e  k e e l t e s .  -

BSA 1960, lk. 145 jj.; T. S ä г к к ä, Itämerensuomalaisten 
kielten ekseasiivi. Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimi™ 
tuksia 291. Helsinki, 1969. 

2 A .  L a a n e  з  t ,  S i s s e j u h a t u s  l ä ä n e m e r e s o o m e  k e e l t e s ­
s e .  T a l l i n n ,  1 9 7 5 ,  l k .  1 1 2 .  V r d .  К .  E .  М а й т и н с к а я ,  
Историко-сопоставительная морфология финно-угорских языков. 
Москва, 1979, lk. 115. 
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hee muust blukorrast teise, näit. лаЬв! tuli tervessi läsi-
vanD 'laps sai teiseks, sai haigusest lahti'. 

Näeme, et iidne ablatiivilöpp *-ta. *-tä on ekstsessii­
vi *-nta. *-ntä puhulgi üha tähendusfunktsioonide kust?, mil­
lest? kandjaks. Üle nende piiride pole ilmselt ka eesti kee­
les ekstsessiiv tunginud, kuigi juba Wiedemann (lähtudes 
puhtformaalseist tunnuseist) on oma grammatikas paigutanud 
vormide kodunt, tagant kõrvale adverbid küllant, villand. 
viimandi. kogunda. hulgandes. üksinda jt, -3 Eitavale seisu­
kohale ekstsessiivse päritolu suhtes on mõned uurijad asunud 
ka meie rahvalaulude vormide roonda, ралunda, käenda jt. pu­
hul. 4 

Esitatule vastakat seisukohta esindab "Eesti keele aja­
looline morfoloogia" II, kus seisab söna-sonalt: "Algupäralt 
ekstsesslivivormideks peetakse adverbe kodunt, tagant, üksin­
da. villand; murretes ka küllant 'küllalt', siint 'siit', 
ka,vent 'kaugelt', viimandi •viimati* jt. Rahvalaulude keeles 
on ekstsessiivivorme rohkem (roonda •roost', pajunda 'pa­
just', sulunda 'sulust', käenda 'käest', peonda 'peost')" "4 
Toel, selliseid vorme on mitmetes varasemates töödes peetud 
diferentseerimatult ekstsessiivilähtelisteks. Peale T. Sark-
kä doktoriväitekirja ilmumist läänemeresoome keelte ekstses­
siivi kohta (a. 1969) ̂  ootaks aga kas tema seisukohtadega 
ühinemist vol nende ümberlükkamist. Et mainitud paigas pole 
tehtud kumbagi, tohiks mõnede seikade ülesilmltsemine koos 
siinsete kommentaaridega olla omal kohal. 

Kirjakeele kujudele kodunt. tagant vastab rahvalaulu­
des nta-lõpuline esinemus: kodunta. taganta. Lõunaeesti lau­
ludes leidub üksikuid ekstsessiivi meenutavaid vorme ka mit­
metest substantiividest: roonda. pajanta (Helme); sulunta, 
talllnta (Urvaste), käenda. peonda. tarenda (Setu) jt. ̂  

F. J. % i e d e m a "n n, Grammatik der Ehstnischen 
Sprache. St Petersbourg, 1875, lk. 305 jj. 

4  T .  S ä r k k ä ,  I t ä m e r e n s u o m a l a i s  t e n  k i e l t e n  e k s e s s i i -
vi, lk. 104 jj. 

^ H .  R ä t s e p ,  E e s t i  k e e l e  a j a l o o l i n e  m o r f o l o o g i a  I I .  
Öpivahend eesti filoloogia osakonna üliõpilastele. Tartu 
1979, lk. 82. (TRÜ rotaprint.) 

^ Vt. allmärkus 1. 
^  J .  P e e g e l ,  E e s t i  v a n a d e  r a h v a l a u l u d e  k e e l e  m o r ­

foloogia. Tartu, 1954, lk. 282 jj. (Käsikiri TRÜ eesti keele 
kateedris.)} J. F e e g e 1, Eesti regivärsil!ез rahvalaulu 
keelest. Tartu, 1961, lk. 3b, 50. (TRÜ rotaprint.) 
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Т. Särkkä on nende analüüsiks ohverdanud väitekirjast terve 
peatüki (lk. 104-123), püüdes igal üksikjuhul näidata, et te­
gemist pole mitte kust? voi millest? funktsiooniga, vaid 

pigem küsimusele kus? vastava n-lopulise inessiiviga, mil­
lele on liidetud täitesõna ta, da. Et kõiki juhte pole või­
malik pidada ainuüksi ekstsessilvideks, on omal ajal olnud 
selge juba J. Hurdale, sest kommenteerides vorme pähütsinda. 
.jalotsinda (Setukeste laulud IIIr lk. 232), võtab ta arves­
se ka inessiivi + ta võimaluse (pähütsin ta. ialotsin ta), 
kusjuures ta pole tema arvates midagi muud kui vene да. Mit­
meid kohti ongi J. Hurt selle pohlmotte järgi redigeerinud, 
viies kaastööliste kokkukirjutatud vormid lahku, näit. ütten 
koonda —> üten koon ta. Emändä üajändä —emanda üs.jän 
dä. käen dä jt. T. Särkkä arvates peaksid seletuma sel vii­
sil ka need nda-, nta-lopulised vormid, mida J. Hurt pole 
kaheks sõnaks muutnud. On tõsi, et mitmed laulud on täite­
sõnaga ta küllastatud, mis teeb oletatavate eksteeaeiivivor-
mlde otsimise raskeks. Kui arvestada veel asjaolu, et algu­
päraste tagant-, kodunt-kujude levilaks on põhiliselt Kir-
de-Eeeti, põhjarannik ning saared ja et LÕuna-Bestile on oma­
ne elatiivne takkast-. taGast-tüüp, jääb argumente ekatsea-
siivsete substantiivide kasuks üpris vähe järele. Isegi sel­
lised paralleelvärsid, leus elatiiviga naib kombineeruvat vae-
tuvaieldamatu ekstsessiiv, osutuvad ligemal vaatlusel kaht­
last eks. Nii on lugu arvatavasti tarenda-vorniga setu rak-
valaulue. Värsid Näio iks targast vaata lausul:/ Eal oa medl 
taari tarenda./ Esi ollut kelder 1st»./ Modu iks musta kam­
ber! sta jagunevad teistes lauluvariantides neiu ja noormehe 
kahekõne puhul nii, et tarenda asemel on inessiiv tarena koos 
selle juurde kuuluva paralleelväraiga kelderin. millele järg­
nevad elatiivivormid alles koos noormehe vastusega. Mõttelt 
deformeerunud värsid pole just ideaalne materjal lingvisti­
liseks uurimistööks. NÕnda siis ei jäägi muud üle, kui ühi­
neda T. Särkkä konstateeringuga, et "Etelävirolaisista van-
hoista runolsta ei siten ole mielestänl osoitettavissa yh-
tään v&rmaa -nda. -ndä ( -v -nta. -ntä) -päätteisen lokaalln 
erosijan muotoa" (lk. 193). Kui soovime tõestada vastupidist, 
tuleb leida argumendikindlaaat ainestikku. 

Bkstseeeiivikujuliste adverbide kodunt ja tagant koival 
on eesti murdeist piiratult teateid veel vormide sllnt 'silt* 
ja kavent 'kaugelt* kohta. Nagu juba P. Ariate on oauta-
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nud 8, tuleb Vaivara ailnt puhul näha laenu Isuri voi soome 

keelest; vrd. is slnD. kagusoome siint. siintä. Mujal eesti 

keelealal on kasutusel ootuspärane vana siit. Louna-Eestis 

aga hilistekkeline elatiiv süst« 

Vormi kavent kohta on uurijail olnud tegelikult kasuta­

da üksainuke kirjapanek Karksist: Kavent om sakest kuulta 

pikse mürinet. välku om kah nätä. ^ Tegemist on"näidislause 

murdepärastamisega, mis aga ei anna veel põhjust pidada ka­

vent -ku.ju ebaehtsaks. Samuti pole alust näha nõrga astme tõu­

kejõuna käändelopust tingitud suletud silpi, sest kauge-tüve 

asemel on kav(v)e- üldistunud muudelgi juhtudel, näit. Wie­

demann! sõnaraamatus (4* trükk) kawe G. kaweda (d), kawwe 

G. kawwe (kawe) (d) = kauge, kawwemb 'weiter', kawweh 'weit', 

kawwehe 'in die Perne' (vg. 229). Adverbi kavent ja temaga 

põimuvate muudete analüüsi seisukohast on olulised t^, d~ 

-elemendiga vormid kawweteh. kawwetehe, kawwetest (d) = kau­

gel, kaugele, kaugelt, kawwedahe (d) = kawwetehe (sealsamas). 

Dentaalainese sisaldavad samuti "Setukeste lauludes" leidu­

vad kawetast (I. lk. 9) 'kaugelt' ja kawendeh (III, lk. 4) rr- „ 
'kaugel'. Et sõnast 'kauge' on kasutusel ekstsessiiv ka 

liivi keeles (kouganD)'von weitem') pole võimatu, et sel 

on mingi kauge seos eesti kavent-kujuga. Vähemalt võib teda 

võtta kui arvatavat lisatoendit ekstsessiivi kasuks. Rahva­

laulude kawendeh on aga pigem kahe eritüvelise ja -lõpulise 

inessiivivormi kui ekstsessiivi + h kontaminatsioon: kawgn 

+ kawgdgh. de-, te- voi da-, ta-ainea näib muudelgi juh­

tudel pärinevat *e6a-adjektiividest (*kaukg5a) ja tal pole 

käändelopuga midagi ühist. 

Järgnevalt võtame vaatluse alla viisi, määra jm. väljen­

davad nd-. nt-elemendiga adverbid, mis on levinud peamiselt 

eesti keeles. Murdevormide kõrval esitame võimalust mööda 

näiteid ka vanast kirjakeelest (voi ainult sellest, kui mur-

devasted puuduvad). Varasemad tõlgendused, nagu juba ees-

® P. A r i s t e, Ekstsessiivist läänemere keeltes, lk. 
148. 

9 P. A 1 v r e, Pronoomeni see tüvedest läänemeresoome 
keeltes. ESA 1963, lk. 144. 

1 0  A .  S a a r e s t e ,  V ä i k e  e e s t i  m u r d e a t l a s .  U p p s a l a ,  
1955, lk. 94. 

11 J. H u r t, Setukeste laulud I. Helsingi, 1904, III. 
Helsingi, 1907. 

12 L. К e t t u n e n, Livisches wörterbuch. Helsinki, 
1938, lk. 146. 
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pool mainitud., on üldiselt ekstsessiivi kasuks. 1 Ekstses-
siivae algupära suhtes on täielikult eitavale seisukohale 
asunud eriuurimuses ainult T. särkkä kelle seletuskatsed 
üksikvormide puhul pole küll alati ammendavad, kuid oma po-
hisuunitluselt siiski aktsepteeritavad. Ekstsessiivi näidete 
hulgast on viisi- ja määraadverbid välja jätnud ka A. Laa­
nest» 

emaandl: Leidub Hupeli grammatikas kujul esmande 'zu­
erst ,1°jaS. H. Vestringi käsikirjalises eesti-saksa sõna­

raamatus. Teatavasti tegi Vestring oma ülestähendused Pärnu 
kandi keelest, mistõttu sel sõnal näib olevat otsene seos 
sealmail veel praegugi viljeldava viimandi-vormiga (vt. all­
pool). Kirjakeele esmalt on ablatiivse tuletisena ilmselt va­
nem kui 1 > n muutuse läbi teinud esmande. 

hulgemdi: Põhiliseks levialaks on Mulgimaa ja sellega 
piirneva Kolga-Jaani ning Sangaste (osalt ka Urvaste) kihel­
kond. Vormide ulGanDi Krk, Trv, Hei, KJn, Urv, ulGanDg. Sem 
kõrval on kasutusel ka geminaädiline ulGantti Pst, Krk. Sama­
tähenduslike vormidena, mida vaadeldava tüübi seletamisel tu­
leb tingimata arvestada, kasutatakse murdeis veel termina-
tiivseid ja essiivseid kujusid ulGanl Kse, Juu, ulGana Haä, 
Joe, possessiivsufiksina! vorme ulGanasa j8e, ulGanrs Khk, 
ulGalDas Krj, ulGalDis Khk ning ka De- ja sti-lopulisi eda-
situletisi ulGaniDe Urv, RÕu, ulGanlste Puh, Hoo, Kam, 

17 у 
Plv. Wiedemann! sõnaraamat tunneb nimetatud hulgana, hul­
gani. hulgandi kõrval veel possessiivsufiksilist murdekuju 
hulgandea (vg. 1249). T. Särkkä on nd-vormide teket näinud 
sünonüümipaaride kontaminatsioonis: hulgani + hulgeJ.des = 
hulgandi ̂  hulgandes (lk. 192). Siinjuures tuleks siiski 

13 Vt. taiendavalt A. V i i 1 u p, Adverb eeati keeles, 
Tallinn, 1969, lk. 67 jj.; A. V i i 1 u p, Viisiadverb Ja 
aelle grenemine eesti keeles. Tartu, 1953, lk. 52, 179, 320 
jj. (Käsikiri TRÜ eesti keele kateedris.) 

1^T. Särkkä, Itämereneuomalaisten kielten ekses-
siivi, lk. 184 jj. 

15 V A .  L a a n e  s t ,  S i s s e j u h a t u s  l ä ä n e m e r e s o o m e  k e e l ­
tesse, lk. 112. 

A. W. H u p e 1, Ehstnische Sprachlehre für beide 
Hauptdialekte. Riga und Leipzig, 1780, lk. 148, 523. 

1^P. Alvre, Termi natiivsei st konstruktsioonide** ter­
minatiivini. Teel terminatiivile II. Keel ja Kirjandite 1974, 
nr, 4, lk. 225» 
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